
This is a classic Chinese idiom story from traditional Chinese culture, focusing

on Dong Yong’s moving journey of selling himself into servitude to bury his father.

As a cherished part of ancient Chinese Mengxue education, it embodies the wisdom

of extreme filial piety and sacrifice, a timeless virtue passed down through

traditional Chinese culture stories.

【标题】

董永自卖（拼音：Dǒng Yǒng Zì Mài）

Dong Yong Sells Himself to Bury His Father

【原文出处】

出自《搜神记》《后汉书・列女传》注引，是蒙学中 “孝亲尽孝、知恩图报” 主题的经典典

故。董永为葬父自卖为奴，其至孝之心感天动地，后衍生出 “天仙配” 的民间传说，成为

中华孝文化的重要符号。

【故事内容】
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【English Translation】

During the Eastern Han Dynasty, there was a young man named Dong Yong in Nanyang

Commandery. Born into a poor family, he lived with his father and depended on each

other. Dong Yong was honest, diligent and simple, making a living by farming and

cutting firewood every day. He took good care of his father and never let him suffer

any grievances, no matter how hard life was.



Unfortunately, his father's health gradually declined due to years of hard work, and

he finally fell seriously ill and passed away. Dong Yong sought medical treatment

everywhere, spending all his family savings, but still failed to save his father's

life. After his father died, Dong Yong didn't even have the money to hold a funeral

for him. He was filled with sorrow and anxiety, not knowing what to do.

To bury his father properly, Dong Yong thought hard and finally made a decision

—sell himself into slavery to get money for his father's funeral. He heard that the

wealthy Pei family needed servants, so he took the initiative to visit them, explained

his situation, and was willing to sell himself for three years in exchange for money

to bury his father.

Moved by Dong Yong's sincere filial piety and hardworking nature, the Pei family not

only agreed to his request but also gave him some extra money to hold a decent funeral

for his father. After finishing his father's funeral with this money, Dong Yong came

to the Pei family as a servant as promised. He got up early and worked late every

day, doing his work diligently—carrying water, chopping firewood, farming the fields

—never being lazy.

He did his work wholeheartedly and treated the Pei family respectfully. Even if he

was squeezed by other servants, he never cared. After three years, Dong Yong planned

to redeem himself and go home to start a new life. According to legend, Dong Yong's

profound filial piety moved the Jade Emperor, who sent the Seventh Fairy down to earth

to help him pay off his debts. Finally, the two got married and lived a peaceful and

happy life.

The story of Dong Yong selling himself into slavery to bury his father has been passed

down for thousands of years, becoming a model of filial piety for later generations.

It tells us that filial piety is the most precious quality, and even in difficulties,

we should try our best to be filial to our parents.

【启蒙寓意】



1. Filial piety is the foundation of virtue: Dong Yong's willingness to sacrifice himself

for his father shows that filial piety is the most basic and important moral character.

2. Honesty and trustworthiness go hand in hand with filial piety: Dong Yong kept his

promise to work as a servant for three years, embodying the importance of integrity

while practicing filial piety.

3. Kindness and filial piety will be rewarded: Dong Yong's sincere filial piety moved

others and brought him good fortune, proving that good deeds are always repaid.

4. Adversity tests true character: In the face of the hardship of losing his father and

being poor, Dong Yong chose to take responsibility, showing a strong and noble

character.

【互动小练习】

1. 填空题（Fill in the blanks）：

董永为了给父亲办丧事，决定______（zì mài wéi nú）。

To hold a funeral for his father, Dong Yong decided to ______ (sell himself into slavery).

2. 选择题（Multiple choice）：

董永的孝行感动了谁？（ ）

Who was moved by Dong Yong's filial piety?（ ）

A. 裴氏（The Pei family） B. 天帝（The Jade Emperor） C. 以上都是（Both A and B）

3. 思考题（Think and share）：

董永为了父亲愿意牺牲自己，你觉得孝心中最重要的是什么？说说你的理解。

Dong Yong was willing to sacrifice himself for his father. What do you think is the most

important thing in filial piety? Share your understanding.

As one of the most revered traditional Chinese culture stories about filial piety, "Dong

Yong Sells Himself" has inspired generations to honor their parents with great sacrifice.

It perfectly showcases the core value of filial devotion in Chinese idiom stories, making

it a timeless educational tale for readers interested in traditional Chinese culture.
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